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PARASOL

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on fo anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

® Proper use

The product is intended for use as sun protection in
an outdoor domestic environment. The product is not
intended for commercial use.

A General safety instructions

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS
IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

0 ﬁﬁ% VN Il DANGER OF

DEATH AND ACCIDENTS FOR
TODDLERS AND CHILDREN! Never leave
children unsupervised with the packaging
material. The packaging material represents

a danger of suffocation. Children frequently
underestimate the dangers. Always keep children
away from the packaging material.

/A CAUTION! RISK OF INJURY! Ensure that all
parts are undamaged and have been assembled
appropriately. Risk of injury exists if assembled
incorrectly. Damaged parts can affect safety and
function.

A CAUTION! Do not leave children unattended.
The product is not a climbing frame or toy. Make
sure that nobody, in particular children, climbs on
the product. The product could tip over resulting
in injury or damage.

/A CAUTION! DANGER OF TIPPING OVER!
Always ensure the firm footing and good balance
of the product. Insert the parasol into a suitable
parasol base. Ensure that the parasol base has
a minimum weight of approx. 50 kg. The bottom
pole | 5 | must penetrate at least 40 c¢m into the
parasol base. Non-observance of this advice
could cause the parasol to overturn, resulting in
injury and / or damage. A parasol base is not
included.

W Ensure that the parasol is standing on a solid,
level surface and cannot roll away, resulting in
injury or damage.

B Check that the product is stable before using it.

Close the parasol in strong winds or
approaching squalls / gusts of wind.
Secure the parasol with an additional
protective sleeve or band to prevent it opening
unintentionally.

B Never leave the open parasol unattended.
Sudden gusts of wind could cause damage.

B Close the product in windy weather, snow or rain
and pull a protective sleeve over it, if necessary.

® Do not hang any objects (e.g. clothing) from the
product.

® When opening the parasol, ensure that the
parasol top | 1 |is firmly fixed in the open position
and the runner | 2 | is properly engaged. Unless
this is done, it is not safe to use the parasol.

A\ CAUTION! The parasol protects your skin
from direct UV radiation but not from reflected
UV radiation. Therefore you must also use skin-
applied sun protection.

/A CAUTION! DANGER OF INJURY! Before
opening or closing the product ensure that no
person is within the opening or closing zone.
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/A CAUTION! DANGER OF SHEARING OR
CRUSHING INJURY! Make sure you do not
trap your fingers when opening or closing the
product. A moment of inattention may result in a
shearing or crushing injury.

M Never use the product as protection against bad
weather.

/A CAUTION! DANGER OF PINCHING
INJURY! Body parts could become pinched at
all the articulating joints of the parasol top frame.
Be aware of these danger points when opening
or closing the product.

u CAUTION! DANGER OF FIRE! Do not

operate an open flame device
(e.g. garden oven or grill) under or close to the
product.

® Assembly

® Assembling / disassembling the
parasol (see Fig. A)

Note: For assembly you will need a working space
at least 3 m in diameter.

Note: If possible have a second person help you
with the assembly.

Follow these steps:

1. Unpack the parasol carefully.

2. Insert the top pole |3 | into the bottom pole.
Note: Ensure that the end of the top pole
penetrates at least 10 cm into the bottom

pole[5].

3. Turn the locking knob | 4 | clockwise to fix the top
pole | 3| in place.

4. Place the parasol in a suitable parasol stand (not
contained in delivery).
Note: Always comply with the safety and
operating instructions of the manufacturer.
Note: Ensure that the parasol base has a
minimum weight of approx. 50 kg. The bottom
pole | 5 | must penetrate at least 40 cm into the
parasol base. Non-observance of this advice
could cause the parasol to overturn, resulting in
injury and / or damage. A parasol base is not
included.

5. When disassembling the parasol, follow the
instructions in reversed order.

® Opening / tilting the parasol

"1 Open the parasol by sliding the runner
upwards until you hear it engage.

"1 Press the filt button [ 6] and tilt the parasol
carefully to the side to suit the direction of the
sunshine (see Fig. B).

@® Closing the parasol

" Press the filt button [ 6] to bring the parasol once
more into the upright position (see Fig. B).

"1 Press the unlocking button on the runner |2 | and
close the parasol.

® Cleaning and storage

® Do not use chemical cleaners, scouring agents or
sharp objects for cleaning the device, otherwise
the product could be damaged.

B Store the product in a cool, dry place over the
winter.

B Removable cover suitable for hand washing (see
Fig. C-E).

1 Clean the product using a slightly moist, fluff-free
cloth. For more stubborn dirt you may also apply
a weak soap solution to the cloth.

@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.



Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our choice
- free of charge to you. The warranty period is not
extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 475299_2404) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided

to you. Ensure that you enclose the proof of purchase

(till receipt) and information about what the defect is
and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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NAPERNYO

® Bevezeto

Gratuldlunk 0j termékének vésérldsa alkalmabdl.
Ezzel egy magas mindségi termék mellett dontott.
Az elsé izembevétel elétt ismerkedjen meg a
készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezd Hasznélati utasitést és a biztonsdgi
tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhaszndlasi terileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen. A
termék harmadik félnek t6rténd tovdbbaddsa esetén
mellékelie a termék a teljes dokumentécidjét is.

® Rendeltetésszeru hasznalat

A termék kiltéri drnyékoldként haszndlhats,
magdnterileten, kiltéren. A termék Uzleti haszndlatra
nem alkalmas.

A Biztonsdagqi utasitasok

ORIZZEN MEG JOL MINDEN BIZTO”NSAGI
TUDNIVALOT ES UTASITAST A JOVORENI
FELHASZNALAS CELJABOL!

% A|FIGYELMEZTETES! ELET- ES

BALESETVESZELY GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK SZAMARA! Soha
ne hagyja gyermekeit feligyelet nélkil a
csomagoléanyagokkal. A csomagoléanyagok
fulladdsveszélyt okozhatnak. A gyermekek
gyakran aldbecsilik a veszélyeket. A
csomagoléanyagokat mindig tartsa gyermekektd|
tavol.

A VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Gydzédjsn
meg arrdl, hogy minden rész sértetleni| és
szakszerGen van-e felszerelve. A nem megfeleld
dsszeszerelés sériléshez vezethet. A sérilt
alkatrészek befolydsolhatjdk a biztonsagot és a
mikodést.

A VIGYAZAT! Ne hagyja a gyermekeket
feligyelet nélkill A termék nem mészéka és nem
iatékszerl Ugyelien arra, hogy az senki ne hizza
fel magdt a termékre, kilondsen a gyerekek. A
termék eld8lhet. Ez sérilésekhez vagy anyagi
kérokhoz vezethet.
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A VIGYAZAT! DOLESVESZELY! Mindig
gondoskodjon a termék biztos éllésardl.

Dugija be a napernyét egy szaméra alkalmas
naperny&éllvanyba. Ugyelien arra, hogy a
naperny8dllvany silya legaldbb kb. 50 kg
legyen. Az alsé rodelemnek [5] legaldbb

40 cm-re be kell cstsznia a naperny8allvanyba.
Mindezek figyelmen kivil hagydsa esetén a
napernyd feldélhet. Ez sérilésekhez vagy anyagi
kérokhoz vezethet. Naperny8dllvany nincs
mellékelve.

B Gondoskodjon arrél, hogy a napernyé szildd,
egyenletes talajon dlljon. Ennek hidnya
sérilésekhez vagy anyagi kdrokhoz vezethet.

B Haszndlat elétt ellendrizze a termék stabilitdsat.

Er8s6d8 széllokések vagy kézeledd

zivatarok esetén csukja dssze a napernydét.
Emellett biztositsa a napernydt a véletlen kinyitds
ellen véddhuzattal vagy zsinérral.

® Soha ne hagyja nyitva a kinyitott napernyét
feligyelet nélkil. A varatlanul fellép8 erds szél
kérokat okozhat.

W Szél, hé vagy esé esetén zdrja be a napernyét,
és szikség esetén tegyen rd védéhuzatot.

® Ne akasszon semmilyen térgyat (pl. ruhdkat) a
termékre.

B Gondoskodjon arrél, hogy a napvéds tetd
szildrdan régzilién, amikor a napernyd nyitva
van, és hogy a csiszdsin fogantydja
megfelel8en berégzilidn. Csak igy biztosithaté a
biztonsdgos haszndlat.

A VIGYAZAT! A napernyd megvédi a bérét a
kdzvetlen UV-sugaraktél, de a visszaverédé UV-
sugaraktél nem. Ezért mindenképpen haszndljon
tovdbbi kozmetikai fényvédészereket.

A VIGYAZAT! SERULESVESZELY! A termék
kinyitdsa és lecsukdsa elétt bizonyosodjon meg
arrél, hogy nincsenek-e més személyek a nyitds ill.
a lecsukds teriletén.



A VIGYAZAT! BECSIPODESVESZELY! A
kinyitds és lecsukds sordn vigydzzon az ujjaira.
Figyelmetlenség esetén becsipédéses sérilések
veszélye dll fenn.

B Soha ne haszndlja a terméket rossz idgjdrdsi
viszonyok elleni védelemként.

/A VIGYAZAT! BECSIPODESVESZELY! Az
erny8szerkezet minden csatlakozdsi pontjéndl
fokozott becsip&désveszély dll fenn. A feldllitas
sordn Ugyelien ezekre a veszélyes pontokra.

VIGYAZAT! TUZVESZELY! Ne
Uzemeltessen nyilt tizet (pl. kerti tizhelyet/
grillt) a termék alatt vagy kdzelében.

® Osszeszerelés

® A napernyo felallitasa és
szétszedése (lasd a A abra)

Megjegyzés: A feldllitdshoz egy 3 méter Gtmérg;ji
munkafeliletre van szikség.

Megjegyzés: Az dsszeszereléshez vegye igénybe
egy mdsik személy segitségét.

Jarjon el alabbiak szerint:
1. Csomagolja ki a napernydt évatosan.

2. lllessze bele a felsd ridelemet | 3 | az alsd
rodelembe [5].

Megijegyzés: Ugyelien arra, hogy a felsé
rodelem | 3 | legaldbb 10 cm-re belecsisszon az
alsé rodelembe [5].

3. Forditsa el a rogzitSkereket | 4 | az dramutatd
jérasdval megegyezd irdnyban felsé ridelem
rogzitéséhez.

4. Helyezze be a napernydt egy megfeleld
naperny8dllvanyba (nincs mellékelve).
Megjegyzés: Vegye figyelembe a gyartd
biztonsdgra és a haszndlatra vonatkozé
utasitdsait.

Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy a
naperny8dllvany silya legaldbb kb. 50 kg
legyen. Az alsé ridelemnek | 5 | legaldbb

40 cm-re be kell csésznia a naperny&allvényba.
Mindezek figyelmen kiviill hagydsa esetén a
napernyd feldSlhet. Ez sérilésekhez vagy anyagi
kérokhoz vezethet. Naperny8dllvany nincs
mellékelve.

5. A naperny§ szétszereléséhez jarjon el forditott
sorrendben.

® A napernyo kinyitasa / billentése

1 Nyissa ki a napernyét a csiszésin
fogantyijdnak | 2 | felfelé nyomésdval, amig az a
helyére nem kattan.

1 Nyomia meg a billentés gombijat[ 6], és évatosan
billentse a napernydt a napfénynek megfeleléen
oldalra (lasd a B dbrat).

® A napernyo 6sszecsukasa

' Nyomija meg a billentés gombiat [6], és billentse
a napernydt vissza figgéleges dllasba (lasd a
B dbrat).

1 Nyomija mekioldégombo’r a csUszdsin

fogantydjén | 2], és zdrja be a napellenzét.

@ Tisztitas és apolas

® A tisztitdshoz ne haszndljon kémiai
tisztitdszereket, sirolészereket vagy éles
targyakat. Ellenkezd esetben a termék
megsérilhet.

B A terméket télen tarolja szdraz, hiivés helyen.

B levehetd, kézzel moshaté huzat (ldsd a
C-E abrdt).

1 A termék tisztitdsdt egy enyhén nedves,
sz8szmentes ruhdval végezze. Erésebb
szennyez3dések esetén a ruhdt enyhén
szappanos vizzel megnedvesitheti.

® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbarat anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbél.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird|
lakShelye illetékes dnkormdnyzaténdl tdjékozddhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigort min8ségi el&irasok
betartdsaval gydrtottuk, és a szdllités elétt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gydrtési hibdk esetén a
termék eladéjaval szemben tdrvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasérlés
ddtumatdl szédmitva. A garancia idé a vdsarlds
ddtumadval kezd8dik. Biztonségos helyen &rizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasérlds bizonyitdsdhoz.

A vésdrldskor fenndllé kdrokat és hidnyosségokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.
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Ha ezen a terméken a vasdrldstdl szamitott 3 éven
beltl anyag- vagy gydrtdsi hibét észlel, vélasztdsunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljtk a
terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg

a helyette nydijtott szavatossdgi igény éltal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket megrongalték,
ill. nem szakszerGen kezelték vagy végezték a
karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopésnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min8silnek (pl. elemekre, akkumulétorokra, tdml&kre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

Garancidlis igyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetdsége céligbdl, kérjik
kdvesse az aldbbi Otmutatdst:

Kérijuk, kérdések esetére készitse elé

a pénztdrblokkot és a cikkszamot

(IAN 475299_2404) a vasdrlds tényének az
igazoldséra.

Kéjuk, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbél, az Utmutaté cimoldalaré! (balra
lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék aljén
talélhaté matricardl.

Amennyiben mikadési hibdk, vagy egyéb
hiGnyossdag lépne fel, elészoris vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez8kben megnevezett szervizek
egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutdn a vasérldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postézhatja az
Onnel kézolt szervizcimre.

Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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SENCNIK
® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vasega novega izdelka.

Odlo¢ili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja navodila za uporabo
in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo

tako, kot je opisano in samo za navedena podrodja

uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V

primeru izrocitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso

dokumentacijo.

® Namenska uporaba

Izdelek je predviden za zasebno uporabo kot sencilo

na prostem. |zdelek ni namenjen za komercialno
uporabo.

A Varnostna navodila

VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

" % PN[eIXe ZeY.Te]] NEVARNOST
SMRTI IN NESREC ZA DOJENCKE

IN OTROKE! Otrok nikoli ne pustite
nenadzorovanih z embalaznim materialom.
Prisotna je nevarnost zadusitve z embalaznim
materialom. Otroci pogosto podcenijujejo
nevarnosti. Otrokom ne pustite v bliZino
embalaznega materiala.

/A PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB! Prepricajte se, da so vsi deli
neposkodovani in pravilno sestavljeni. Pri
nepravilnem sestavljanju je prisotna nevarnost

telesnih poskodb. Poskodovani deli lahko vplivajo

na varnost in delovanie.

A\ PREVIDNO! Otrok ne pustite nenadzorovanih!

|zdelek ni plezalo ali igragal Poskrbite, da se
liudje, zlasti otroci, ne vzpenjajo na izdelek.

Izdelek se lahko prevrne. Posledica so lahko
telesne poskodbe in/ali gmotna $koda.

/A PREVIDNO! NEVARNOST PREVRNITVE!

Vedno poskrbite za stabilnost izdelka.
Senénik vstavite v primerno stojalo za senénik.
Upostevaite, da mora imeti stojalo za senénik
maso najmanj priblizno 50 kg. Spodnja palica
mora biti v stojalo za senénik vstavljena vsaj
40 cm globoko. Ob neupostevanju navodil se
lahko senénik prevrne. Posledica so lahko telesne
poskodbe in/ali gmotna $koda. Stojalo za
senénik ni priloZeno.
Pazite, da senénik stoji na trdni ravni povrsini.
Sicer lahko pride do telesnih poskodb in/ali
gmotne $kode.
Pred uporabo preverite stabilnost izdelka.
Pri nara3canju vetra ali prihajajoéi nevihti
senénik zaprite. Senénik z zaséitnim
ovojem ali vrvico dodatno zavarujte pred
nenamernim odpiranjem.
Odprtega senénika ne puicaijte brez nadzora.
Nenaden moé&an veter lahko povzroéi skodo.
Pri vetru, snegu ali deZju zaprite senénik in nanj
po potrebi nataknite zaicitni ovoj.
Na izdelek ne obesajte kakrinih koli predmetov
(na primer oblagil).
Pazite, da je sonéna streha | 1 | pri odprtem
senéniku trdno pritriena in da se rocaj na drsnem
vodilu | 2| pravilno zatakne. Le tako je lahko
zagotovljena varna uporaba.

/A PREVIDNO! Senénik va3o kozo 3¢iti pred

neposrednim UV-sevanjem, ne pa tudi pred
odbitim UV-sevanjem. Zato obvezno uporabljajte
dodatna kozmetiéna sredstva za zaséito pred
soncem.

/A PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH

POSKODB! Preden izdelek odprete in zaprete,
se prepri¢ajte, da v obmo&ju odpiranja oz.
zapiranja ni oseb.
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/A PREVIDNO! NEVARNOST ZMECKANJA!
Pri odpiranju in zapiranju bodite pozorni na
svoje prste. Pri nepazljivosti je prisotna nevarnost
poskodb zaradi stiskanja.

B |zdelka nikoli ne uporabljajte kot zaséito v slabem
vremenu.

/A PREVIDNO! NEVARNOST STISKANJA!
Na vseh pregibih ogrodja senénika je prisotna
povedana nevarnost stiskanja. Med postavljanjem
pazite na ta nevarna mesta.

PREVIDNO! NEVARNOST POZARA!

Pod ali tik ob izdelku ne uporabljajte

odprtega ognja (na primer vrina ped/Zar).

® Sestavljanje

® Sestavljanje/razstavljanje
sencnika (glejte sliko A)

Opomba: Za sestavljanje potrebujete prostor s
premerom 3 m.

Opomba: Po potrebi naj vam pri sestavljanju
nekdo pomaga.

Ravnajte takole:

1. Senénik previdno odpakiraijte.

2. Zgornjo palico [3] vtaknite v spodnjo palico [5].
Opomba: Pazite, da je zgornja palica
viaknjena vsaj 10 cm v spodnjo palico |5 |

3. Pritrdilno kolo | 4 | zavrtite v desno, da pritrdite
zgornjo palico | 3].

4. Senénik postavite v primerno stojalo za senénik
(ni priloZzeno).

Opomba: Vedno upostevaijte proizvajaléeva
varnostna navodila in in navodila za uporabo.
Opomba: Upostevajte, da mora imeti stojalo za
senénik maso najmanj priblizno 50 kg. Spodnja
palica | 5 | mora biti v stojalo za senénik vstavljena
vsaj 40 cm globoko. Ob neupostevanju navodil
se lahko senénik prevrne. Posledica so lahko
telesne poskodbe in/ali gmotna $koda. Stojalo za
senénik ni priloZeno.

5. Pri razstavljanju senénika delajte v obratnem
vrstnem redu.

® Odpiranje/nagibanje sencnika

1 Odprite senénik, tako da dvignete roéaj na
vodilu [2], dokler se slisno ne zaskoi.
Pritisnite tipko za nagibanje [6]in senénik
previdno nagnite glede na smer sonéne svetlobe
(glejte sliko B).
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® Zapiranje sencnika

"1 Pritisnite tipko za nagibanije [6]in sennik vrnite v
navpicni poloZaj (glejte sliko B).

"1 Pritisnite tipko za sprostitev na roéaju na

vodilu | 2 | in zaprite senénik.

® Ciscenje in nega

Za Cid&enje ne uporabljajte kemiénih Cistil,
abrazivnih sredstev ali ostrih predmetov. Sicer se
izdelek lahko poskoduije.
B Izdelek hranite pozimi na suhem in hladnem
mestu.
® Snemljiva, roéno pralna previeka (glejte
sliko C-E).
1 lzdelek oéistite z rahlo navlaZeno krpo, ki ne
puséa vlaken. Pri moéni zamazanosti lahko
tkanino omocite z blago milnico.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materia
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluZenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji obcinski ali mestni upravi.

Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite racun in
Stevilko izdelka (IAN 475299 _2404) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3¢ici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

|zdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski ragun)

in navedite, za kaksno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafle 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, Nemdija jam¢imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoiji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izro¢itve blaga. Datum izroditve blaga je
razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporoéilu, lahko potrodnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora
potrodnik obvestiti proizvajalca ali poobla$ceni
servis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblasceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanje popravila ali zamenjave podalj$a
za najkrajii &as, ki je potreben za dokon&anje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O Stevilu dni
podali$anega roka in razlogih za podalj$anje
mora biti potro3nik obve$éen pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anija
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine

ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potrodnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vraédilo
pladanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla$éeni servis
lahko potro$niku za &as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima
potrodnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
ie zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni
servis ali nepoobla3¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo,
vzdrZevanie blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske
pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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SLUNECNIK

® Uvod

Blahopfejeme Vdm ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem. K
tomu si pozorné pieététe ndsledujici ndvod k obsluze
a bezpeénostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen
popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené oblasti
pouziti. Uschoveijte si tento ndvod na bezpeéném
misté. Vechny podklady vydeijte pfi pfeddni vyrobku
i tfeti osobé.

® Pouziti v souladu s urcenim

Vyrobek je uréen jako ochrana proti slunci v
privatnim venkovnim prostoru. Vyrobek neni uréen
pro pouziti k podnikatelskym G&elim.

/\ Bezpeénostni pokyny

USCHOVEJTEVV§ECHNY BI;ZPECNOSTNI' POKYNY
A UPOZORNENI PRO MOZNE BUDOUCI

POUZIT!
m % VNRZX.TYZYNI NEBEZPECi SMRTI
A NEHOD PRO BATOLATA A DETI!
Nikdy nenechejte déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Existuje nebezpeéi uduieni obalovym
materidlem. Déti éasto podceni nebezpedi. Vzdy
udrZujte obalovy materiél mimo dosah déti.

A POZOR! NEBEZPECi PORANENI! Zajistate,
aby byly viechny &asti neposkozené a odborné
namontované. Pfi neodborné montdzi existuje
nebezpedi zranéni. Poskozené &asti mohou
ovlivnit bezpeénost a funkei.

/A POZOR! Nenechdvejte déti bez dozoru!
Tento vyrobek neni zafizeni na $plhdni nebo na
hranil Zajistéte, aby se na vyrobek nevytahovali
lidé, zejména déti. Vyrobek se mizZe pFevrdtit.
Nésledkem mohou byt zranéni a/nebo hmotné
skody.
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A POZOR! NEBEZPECi PREVRHNUTI! Vzdy
dbejte na pevné postaveni vyrobku. Zasurite
sluneénik do pro néj vhodného stojanu na
sluneénik. Dbeijte na to, Ze stojan sluneéniku
musi mit minimdlni hmotnost cca 50 kg. Spodni
podpéra | 5 | slune¢niku musi byt zastréena
miniméIné 40 cm do stojanu sluneéniku.
Nedodrzeni pokyni mizZe zpisobit prevrdceni
sluneéniku. Ndsledkem mohou byt zranéni a/
nebo hmotné $kody. Stojan sluneéniku neni
obsazen v rozsahu doddvky.

B Dbejte na to, aby sluneénik stal na pevné a rovné
podloZce. Jinak mohou byt disledkem poranéni
a/nebo poskozeni.

M Pfed pouZitim zkontrolujte stabilitu vyrobku.

Zavfete sluneénik pfi zvedajicim se vétru

nebo bliZicich se bouflivych ndrazech
vétru. Sluneénik dodateéné zaijistéte profi
necht&nému otevieni ochrannym krytem nebo
sndrou.

® Nikdy nenechdveite otevieny sluneénik bez
dozoru. Piekvapivé nastaly silny vitr mize
zpUsobit $kody.

B Pfi vétru, snéhu nebo desté slunednik zavrete a v
pfipadé potieby odstrafite ochranny kryt.

® Na vyrobek nezavéiujte Z4dné pfedméty (napf.
odévy).

W Uijistéte se, Ze je stiitka profi slunci [ 1] bezpe&né
upevnéna pfi otevieném sluneéniku a Ze rukojef
posuvné lidty | 2 | spravné zapadd. Pouze timto
zpUsobem lze zajistit bezpedné pouzivani.

A\ POZOR! Sluneénik chrani vasi pokozku pred
piimym UV zdfenim, ale ne pred odrazenymi
UV paprsky. Proto je nezbytné pouZivat
dalsi kosmetické prostiedky na ochranu proti
slunecnimu zéfen.

/A POZOR! NEBEZPECi PORANENI! Pred
otevfenim a zavienim vyrobku se ujistéte, Ze se
z4dné osoby nenachdzeji v oblasti otevieni nebo
zavreni.



A POZOR! NEBEZPECi ZHMOZDENI! Pii
otevirdni a zavirdni vyrobku déveijte pozor své
prsty. Neopatrnost moZe mit za ndsledek zranéni
pohmozdénimi.

B V Z4dném piipadé nepouzivejte vyrobek jako
ochranu pfi nepfiznivém podasi.

A POZOR! NEBEZPECi SEVRENI! Existuje

zvysené riziko sevieni na viech kloubech kostry

sluneéniku. PFi instalaci vénujte pozornost témto
mistdm nebezpedi.

POZOR! NEBEZPECi POZARU!
Neprovozujte otevieny ohef (napf.
zahradni troubu / gril) pod nebo v blizkosti
vyrobku.

® Montaz

® Sestaveni/demontaz slunecniku
(viz obr. A)

Upozornéni: Potiebujete pracovni plochu o
velikosti 3 m v proméru.

Upozornéni: Prizvéte k montdzi pfipadné druhou
osobu.

Postupuijte takto:

1. Opatrné slune¢nik vybalte.

2. Vlozte horni podpéru [3] do spodni podpéry [5 ]
Upozornéni: Ujistéte se, Ze je horni
podpéra | 3 | zasunuta nejméné 10 cm do spodni
podpéry |5 ].

3. Oftoéte aretaéni kolecko |4 | ve sméru hodinovych
ru&icek, abyste upevnili horni podpéru [3]

4. Postavte sluneénik do vhodného stojanu
sluneéniku (neni sou&dsti dodavky).
Upozornéni: Vzdy dodrzujte bezpeénostni a
provozni pokyny vyrobce.

Upozornéni: Dbeijte na to, aby minimdlni
hmotnost stojanu sluneéniku byla cca 50 kg.
Spodni podpéra | 5 | sluneéniku musi byt

zastréena minimdlné 40 cm ve stojanu sluneéniku.

NedodrZeni pokynt mizZe zpUsobit pfevréceni
sluneéniku. Ndasledkem mohou byt zranéni o/
nebo hmotné $kody. Stojan sluneéniku neni
obsazen v rozsahu doddvky.

5. Pfi demontézi sluneéniku postupujte v opaéném
pofadi.

® Otevrete / naklonte slunecnik

1 Otevrete sluneénik tak, Ze vysunete rukojef
posuvné listy | 2 | nahoru, dokud slysitelné
nezacvakne.

" Stisknéte taditko naklonu [6] opatrné naklonte
sluneénik na stranu podle expozice slunci (viz

obr. B).

® Zavrete slunecnik

1 Stisknutim tlagitka néklonu [6] se sluneénik uvede
opét do svislé polohy (viz obr. B).

1 Stisknéte uvoliovaci tlaéitko na rukojeti posuvné
listy | 2 | a zaviete sluneénik.

@ Cisténi a péce

K &isténi nepouzivejte Zadné chemické Cistice,

abrazivni prostfedky nebo ostré predméty. Jinak

by se mohl vyrobek poskodit.

B V zimé uchovdvejte vyrobek na suchém a
chladném misté.

® Odnimatelny potah vhodny pro ruéni prani (viz
obr. C-E).

1 Cistéte vyrobek lehce navlhéenym nezmolkujicim

hadfikem. V pfipadé silného znedisténi mizZete

utérku navlhéit slabym mydlovym roztokem.

® Zlikvidovani

Obal se sklédé z ekologickych materidlo, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiél0.

O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pied doddnim peélivé otestovdn. V pfipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
prava vici prodeijci vyrobku. Vase zékonnd préva
nejsou nize uvedenou zdarukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zéruéni doba zadiné dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschoveijte

na bezpeéném mist&, protoZe tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, kieré se vyskytly
iz v okamzZiku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po
vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vém ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zéruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzZivany anebo
udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.

Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny béznému opotiebeni, a proto je

|ze povazZovat za spotiebni dily (napt. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych sou&dsti, jako jsou napf. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Postup v pFipadé uplathovani zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovdani Vaseho pfipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro vSechny poZadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 475299_2404) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni
strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na
zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim
textu uvedené servisni oddélen.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete

s pfiloZzenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Odaiji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

Servis

D Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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SLNECNIK
® Uvod

BlahoZelédme Vam ku kipe Vasho nového vyrobku.
Kdpou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevddzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto Gc¢elom si pozorne precitajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouZivaite iba v silade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouzivania. Tento ndvod
uschovajte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok
odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky

podklady.

® Pouzivanie v sulade s uréenim

Produkt sl0Zi ako ochrana pred slnkom v stkromnych
exteriéroch. Tento produkt nie je uréeny na komeréné
pouzitie.

A Bezpeénostné upozornenia

USCHOVAJTE SI VSETKY BEZPECNO§TNE '
UPOZORNENIA A POKYNY PRE MOZNE BUDUCE
POUZITIE!

" PNRAG LYY NEBEZPECENSTVO

OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE
BATOLATA A DETI! Nikdy nenechdvaijte deti
bez dozoru s obalovym materidlom. Existuje
nebezpecenstvo udusenia obalovym materidlom.
Deti &asto podcefiuji nebezpedenstva. Deti drzte
vzdy dalej od obalového materidlu.

A POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Uistite sa, Ze vietky diely s0
neposkodené a sprdvne namontované. V pripade
neodbornej montdze hrozi nebezpeéenstvo
poranenia. Poskodené diely mézu ovplyvnif
bezpecnost a funkénosf.

/A POZOR! Deti nenechdvaite bez dozoru!
Produkt nie je uréeny na lezenie alebo hraniel!
Uistite sa, aby na produkt neliezli Ziadne osoby,
predovietkym deti. Produkt sa mézZe prevrdtif.
Méze to mat za ndsledok poranenie a/alebo
poskodenie.

A POZOR! NEBEZPECENSTVO
PREVRATENIA! Vzdy zaistite dostatoéni
stabilitu produktu. Sineénik vloZte do vhodného
stojana na slneénik. Majte na paméti, ze
minimélna hmotnost stojana na slnenik musi
byt pribl. 50 kg. Spodnd tyé | 5 | musite do
stojana slneénika zasundt aspoi na 40 cm. Pri
nedodrzani tohto upozornenia sa méze slnednik
prevrdtit. MéZe to maf za ndsledok poranenie
a/alebo poskodenie. Stojan na slneénik nie je
suéasfou balenia.

B Dbajte na to, aby slneénik stél na pevnom a
rovnom povrchu. Inak to méZe mat za ndsledok
poranenie a/alebo poskodenie.

M Pred pouzitim skontrolujte stabilitu produktu.

V pripade sviezeho vetra alebo bliZiaceho

sa ndrazového vetra slneénik zatvorte.
SIneénik este dodatoéne zaistite ochrannym
obalom alebo $nirou, aby sa ndhodou neotvoril.
® Nenechdvaite otvoreny slneénik bez dozoru.
Néhly silny vietor by mohol spésobit poskodif.

m Ak foka vietor, snezi alebo prsi, sine¢nik zatvorte
a v pripade potreby naf natiahnite ochranny
obal.

® Na produkt nevesaijte Ziadne predmety (napr.
oble&enie).

® Dbaijte na to, aby bola plachta | 1] pri otvorenom
slneéniku pevne zaistend a posuvnd rukovaf
spravne zacvaknutd. lba tak je mozné zaistif
bezpeéné pouzivanie.

A\ POZOR! Slnenik chrani vasu pokozku pre
priamym UV Ziarenim, ale nie pred odrazenym
UV Ziarenim. Preto vzdy pouZivajte aj kozmetické
ochranné opalovacie prostriedky.

A POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Pred otvorenim a zatvorenim
produktu sa vistite, Ze v oblasti otvdrania a
zatvdrania sa nezdrziavaji Ziadne osoby.
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A POZOR! NEBEZPECENSTVO
POMLIAZDENIA! Pri otvérani a zatvérani
produktu ddvaijte pozor na prsty. V pripade
nepozornosti vznikd nebezpedenstvo poranenia
pomliaZdenim.

¥ Produkt v Ziadnom pripade nepouzivajte ako
ochranu pred nepriaznivym pocasim.

A POZOR! NEBEZPECENSTVO
ZASEKNUTIA! Na vietkych kiboch stojana
na sinecnik hrozi zvy$ené nebezpedéenstvo
zaseknutia. Pri rozkladani si na tieto nebezpeéné
miesta ddvajte pozor.

POZOR! NEBEZPECENSTVO
POZIARU! Pod produktom alebo tesne

vedla produktu nevyuZivaijte otvoreny ohef (napr.

zdhradni pec/gril).
® Montaz

® Montaz / demontaz slnecnika
(pozri obr. A)

Upozornenie: Na rozloZenie potrebujete
pracovny plochu s priemerom 3 m.
Upozornenie: Na instaldciu pripadne privolajte
druhd osobu.

Postupujte nasledovne:

1. Slneénik opatrne rozbalte.

2. Hornt ty& | 3] zasufite do spodnej tyée [5 ]
Upozornenie: Myslite na to, Ze horng ty¢
musite do spodnej tyée | 5 | zasun0f na aspori
10 cm.

3. Hornd ty zaistite tak, Ze nastavovacie
koliesko | 4 | oto&ite v smere hodinovych ruciciek.

4. Slneénik postavte do vhodného stojana (nie je
sUéastfou balenia).

Upozornenie: Dbajte na bezpeénostné
upozornenia a upozornenia k obsluhe od
vyrobcu.

Upozornenie: Majte na pamdti, ze

minimdlna hmotnost stojana na slneénik musi byt
pribl. 50 kg. Spodnd ty¢ | 5 | musite do stojana na
slne¢nik zasundt aspofi na 40 cm. Pri nedodrzani
tohto upozornenia sa méze slnecnik prevrdtif.
MézZe to mat za ndsledok poranenie a/alebo
poskodenie. Stojan na slneénik nie je si¢astou
balenia.

5. Ak chcete sIneénik rozobrat, tieto kroky vykonaijte
v opaénom poradi.
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@ Otvorif / naklonif slnecnik

1 Slneénik otvorite tak, Ze budete posuvn(
rukovdt | 2 | posivat nahor, az kym zretelne
nezacvakne.

0 Stlagte tlacidlo na naklonenie [6] a sine&nik
opatrne naklofite na stranu podla slnka (pozri

obr. B).

@® Zatvortif slnecnik

1 Stlacte tlagidlo na naklonenie [6] a sineénik dajte
spat do zvislej polohy (pozri obr. B).

1 Stlaéte odblokovacie tlacidlo na posuvne;j
rukovati | 2 | a zatvorte slneénik.

® Cistenie a starostlivosft

B Na Eistenie nepouzZivaijte chemické &istice,
abrazivne prostriedky ani ostré predmety. V
opaénom pripade sa méze poskodif.

M Produkt v zime skladujte na suchom a chladnom
mieste.

B Snimatelny pofah vhodny na ruéné pranie (pozri
obr. C-E).

1 Produkt &istite mierne navlhéenou nechlpatou
handrou. Pri silnejSom znedisteni méZete handru
namodit do jemného mydlového roztoku.

@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdal na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku
sa mdzete informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb mate zdkonné prava voéi predajcovi
vyrobku. Vase zdkonné préva nie st Ziadnym
spésobom obmedzené nasou zdarukou uvedenou
nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
nékupu. Zaruéné doba zadina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite na
bezpecnom mieste, pretoZe tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v ¢ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.



Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvazZenia Vam
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéna
doba sa na zdklade poskytnutej zéruénej reklamdcie
nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevziahuje na asti vyrobkuy,
ktoré podliehaji beZnému opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinaéov alebo
Casti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zarucenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 475299_2404) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom 3titku, gravire, na
prednej strane Vésho névodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
priloZzenym dokladom o kipe (pokladniény listok)

a uvedenim, v &om spodiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vdm ozndmend
adresu servisného pracoviska.

Servis

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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SONNENSCHIRM

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der

ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
for die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

® BestimmungsgemdBer Gebrauch

Das Produkt ist als Sonnenschutz im privaten
AuBenbereich vorgesehen. Das Produkt ist nicht for
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

RN A WARNUNG: L2l

UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial.

Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial. Kinder unterschatzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Verpackungsmaterial fern.

/A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile
unbeschadigt und sachgerecht montiert
sind. Bei unsachgeméfBer Montage besteht
Verletzungsgefahr. Beschadigte Teile kénnen die
Sicherheit und Funktion beeinflussen.

/A VORSICHT! Lassen Sie Kinder nicht
unbeaufsichtigt! Das Produkt ist kein Kletter-
oder Spielgerat! Stellen Sie sicher, dass sich
Personen, insbesondere Kinder, nicht an dem
Produkt hochziehen. Das Produkt kann umkippen.
Verletzungen und / oder Sachschaden kénnen
die Folgen sein.
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/A VORSICHT! KIPPGEFAHR! Sorgen Sie immer
fir einen festen Stand des Produkts. Stecken Sie
den Sonnenschirm in einen fir ihn geeigneten
Sonnenschirmsténder. Achten Sie darauf, dass
der Sonnenschirmstdnder ein Mindestgewicht von
ca. 50 kg haben muss. Der untere Holm [ 5 | muss
mindestens 40 cm in den Sonnenschirmstander
hineinragen. Bei Nichtbeachtung der Hinweise
kann der Sonnenschirm umkippen. Verletzungen
und / oder Sachschdden kénnen die Folgen sein.
Ein Sonnenschirmstander ist nicht im Lieferumfang
enthalten.

B Achten Sie darauf, dass der Sonnenschirm
auf einem festen, ebenen Untergrund steht.
Andernfalls kénnen Verletzungen und / oder
Sachschaden die Folgen sein.

m Uberprifen Sie vor der Benutzung die Stabilitat

des Produkts.

SchlieBen Sie den Sonnenschirm bei
auffrischendem Wind oder nahenden
Sturmbden. Sichern Sie den Sonnenschirm
zusatzlich mittels Schutzhille oder Schnur gegen
unbeabsichtigtes Offnen.

B lassen Sie den gedffneten Sonnenschirm nicht
unbeaufsichtigt. Uberraschend auftretender
Starkwind kénnte Schaden verursachen.

® SchlieBen Sie den Sonnenschirm bei Wind,
Schneeoder Regenfdllen und ziehen Sie ggf. eine
Schutzhiille auf.

B Hangen Sie keine Gegenstdande (z. B. Kleidung)
an das Produkt.

® Achten Sie darauf, dass das Sonnendach [1]
bei gedffnetem Sonnenschirm fest fixiert ist und
der Gleitschienen-Giriff | 2 | korrekt einrastet. Nur
so kann eine sichere Benutzung gewdhrleistet
werden.

A VORSICHT! Der Sonnenschirm schitzt lhre
Haut vor direkten UV-Strahlen aber nicht
vor reflektierenden UV-Strahlen. Verwenden
Sie daher unbedingt zusatzlich kosmetische
Sonnenschutzmittel.

/A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Vergewissern Sie sich vor dem Offnen und
SchlieBen des Produkts, dass sich keine Personen
im Offnungsbzw. SchlieBbereich aufhalten.



/A VORSICHT! QUETSCHGEFAHR! Achten Sie
beim Offnen und SchlieBen auf Ihre Finger. Bei
Unachtsamkeit besteht Verletzungsgefahr durch
Quetschungen.

® Verwenden Sie das Produkt keinesfalls als Schutz
bei Unwettern.

/A VORSICHT! KLEMMGEFAHR! An allen
Gelenken des Schirmgestells besteht erhohte
Klemmgefahr. Achten Sie wéhrend des
Aufstellens auf diese Gefahrenstellen.

u VORSICHT! BRANDGEFAHR!
Betreiben Sie keine offenen Feuer (z. B.
Gartenofen / Grill) unterhalb oder dicht neben
dem Produkt.

® Montage

® Sonnenschirm auf- / abbauen
(siehe Abb. A)

Hinweis: Sie bendtigen fir den Aufbau eine
Arbeitsflache von 3 m Durchmesser.
Hinweis: Ziehen Sie fir den Aufbau ggf. eine
zweite Person hinzu.

Gehen Sie wie folgt vor:
1. Packen Sie den Sonnenschirm vorsichtig aus.

2. Stecken Sie den oberen Holm | 3 | in den unteren
Holm [5].

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der obere
Holm | 3 | mindestens 10 cm in den unteren
Holm | 5 | hineinragt.

3. Drehen Sie das Feststellrad | 4 | im Uhrzeigersinn,
um den oberen Holm | 3 | zu fixieren.

4. Stellen Sie den Sonnenschirm in einen geeigneten
Sonnenschirmsténder (nicht im Lieferumfang
enthalten).

Hinweis: Beachten Sie stets die Sicherheits- und
Bedienhinweise des Herstellers.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der
Sonnenschirmstander ein Mindestgewicht von

ca. 50 kg haben muss. Der untere Holm | 5 | muss
mindestens 40 cm in den Sonnenschirmstander
hineinragen. Bei Nichtbeachtung der Hinweise
kann der Sonnenschirm umkippen. Verletzungen
und / oder Sachschéden kénnen die Folgen
sein. Ein Sonnenschirm- stander ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

5. Gehen Sie beim Abbau des Sonnenschirms in
umgekehrter Reihenfolge vor.

® Sonnenschirm 6ffnen / kippen

"1 Offnen Sie den Sonnenschirm, indem Sie den
Gleitschienen-Griff | 2 | hochschieben, bis er
hérbar einrastet.

" Driicken Sie die Kipptaste [6] und neigen Sie den
Sonnenschirm gemaf3 der Sonneneinstrahlung
vorsichtig zur Seite (sieche Abb. B).

® Sonnenschirm schlieBen

" Driicken Sie die Kipptaste [6], um den
Sonnenschirm wieder in eine vertikale Position zu
bringen (siehe Abb. B).

1 Dricken Sie die Entriegelungstaste am
Gleitschienen- Griff | 2 | und schlieBen Sie den

Sonnenschirm.

® Reinigung und Pflege

B Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen
Reiniger, Scheuermittel oder scharfe
Gegenstande. Andernfalls kann das Produkt
beschadigt werden.

B Bewahren Sie das Produkt im Winter an einem
trockenen und kihlen Ort auf.

® Abnehmbarer, handwéschegeeigneter Bezug
(siehe Abb. C-E).

1 Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten, fusselfreien Tuch. Bei starkerer
Verschmutzung kénnen Sie das Tuch auch mit
einer leichten Seifenlauge befeuchten.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die ortlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig
geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniber dem
Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrankt.
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Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, missen unverziglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemaf3 verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produkiteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 475299 _2404) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

cH Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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